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karika

ox-/ex kell nekünk.
pfogy és erős dolgok jo!unok 
Szerteszéjje! e hazán, 
jW még az obsrructlo és 
Xesz nagy ünnep a Dunán 
jfimde mi csak vállat vonunk 
Jrfindezekre — nincs hatás . . . 
Sgy csak ami szerte hangzik 
,, 6z-/ex nekünk — semmi más‘

d(ogy rügyező szabadságunk 
Jl halállal vivődik, 
dfogy szegény jó magyar népünk 
€hezik és kínlódik.
J(ogy Széli sok szépet s jót ígér 
Ji szó elhal nincs hatás . . . 
Csak az hangzik itt is, ott is 
,.6x-lex nekünk — semmi más“!

Mint kis hógomo/y ha indúi 
Se a hegy meredekről 
Sa. ■ in ává n öv ekedik 
S útban mindent elsöpör.

j j ja11 cix, OuSiíuctio is
Ju! naauquá lön a hatás.

S a jog, törvény s igazságnak 
Újra érvényt szereznek.
Jön az adóvégrehajtó 
S szomorú lesz a hatás,
J/íídőn az komoran mondja 
..pénz kell nekünk — semmi más/'

10. szám

C—l.

,biiörőünk minden jogot.
ex nekünk semmi más.'

pedig majd pár hónap műi. 
Vége lesz az ex-/exnek,

A „K A R I K A 5" TARCZAJA.

A rejtély.
Rém — (es) regény. —

Irta : Carambol.
(Folytatás.)

A kriticus Kovács sógor mellett termett s megragadta 
karját:

— Ember! Meg van Ön bolondulva ?!
— Meg! feleli a sógor, — mert ha eszem lenne, nem 

jöttem volna ide.
— Na csak ne sajnálja ezt a kis dógot. Azzal az úr­

ral meg majd végezünk, ha feljön, csak ereszszék le már 
először.

— Jó na! dörmögi a sógor, de könnyebben esik 
neki, hogy lapunk barátját a kötél végen, mint a harang­
nyelvet párszor jobbról-balról a kút oldalához lódítsa, amit 
a koma nyekkenéséről legott észrevettünk. Végre kútfeneket 
ért a jámbor s leoldhatta magáról a kötelet, ekkor utána 
kiált a kriticus:

— Nézze csak meg kérem, él-e még az a kóczos 
kiadó ?

Rögtön rá hangzik a mérges válasz:

A ..KARIKAS4- KRÓNIKÁJA.

Debreczen valóban az iskolák városa még a lóver­
senyen is egv Tanbet vár vitte el a város száz koronás 
díját.

Azt mondjak, hogy szeretetünk közönséges tárgyából 
a kisvasaiból automobiles vasút les/. De kár, liogv 
minden hazugság „azt mondjak-kaI“ kezdődik

Manapság már minden második ember doctor, hogy 
ezen a dolgon segítsenek, a doktorra avat ások helyett a 
boldoggá avatásokat hozzák divatba, a mit a hivatalos lap 
is bizonyít u. i. ott olvastuk, hogy Pavida Leó egyetemi 
tanár a boldog előnevet kapta.

Konkolyi Thege Miklós a földrengések fölötti Őrkö­
déséért a 5zt. Istvánrend keresztjét kapta. Mint újabban 
értesülünk, érdemrendre vannak felterjesztve guru Nagy 
Lőrincz m. kir. záporl'elvigvázó, Kovács Pál esőfeliigi'idő. 
Nagy Péter szél őr, pisze Kiss Gábor menny köröző, számos 
villámhárító és a szegedi Meteor, mint időjárás rendező. 
A házi keresztet már meg is kapták, mint a Hymen hírro­
vatban olvastuk.

Időjárás. Ex-lex. Ez a hónap városunkban az ünnep­
ségek hava, kezdődik lóverseny nyel es végződik torna- 
versenvnvel. Csupa verseny, kongresszus, ünnepélv és 
bankett. íme meg ex -lev-ben is boldog a magyar. 5öt 
csakis ebben az esetben, mert nincsen se adoszodes. se

El a poklot! vége van !
Na az se baj szól vigasztalva a kriticus le­

gyen szíves kösse a halott derekára a kötelet. Meg van ?
— Meg!

Akkor rajta — csendesen ! s Kovács sógorék las­
san felhúzzák a szerencsétlen kiadót a kútból s töltik szo­
katlan figyelemmel teszik le szegényt a havas földre.

Köréje seregiünk mindannyian. A kriticus egv csomó 
havat markol fel s elkezdi a kiadó képét s szívét dörzsölni 
mire az csendesen felnyitja a szemét. Majd egy halk sóhaj 
lebben el ajkáról, ekkor néhány korty cognacot töltünk be­
léje, mire csendesen magához tér a rikancs generális.

Emmán nem járja szol mérgesen Kovács sógor-
Micsoda ? kérdezzük tőle.
Az, hogy itt minden szenvedő iszik, csak én nem.
Ah! Ön is szenvedő? kérné gúnyosan a krónikás-
Biz az én, fájdalom. A 2 asszony után a második 

anyóst szolgálom.
- Szegény ember szól hozzá részvéttel a kriticus, 

én értelek. Itt az egész üveg cognac, csak fogvaszsza el 
mind, mert Ön megérdemli.

Kovács sógor mély meghatottságában egy húzásra be­
emelvén az italt, ismét a megmentett kiadóhoz fordulunk-

Kitűnő borok. Aradvidéki . 1 liter 32 kr.

Magyarádi 1 liter 40 kr.

(Megbízható szőlőtermelőktől.) Tokaji asztali 1 liter 40 kr.

Bán Kálmán
fűszer- és borüzletében, Debreczen, Egyháztér 15. szám,

(a kollégium mellett.)
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19. szám. karikás. 3
végrehajtás. Ezentúl a küldöttségek nem a katonai javas- 
Uitok ellen, hcincin ti/. ex -1 ex mellett tüntetnek

Az uj országház zárkövének letétele is elmarad az 
ex-lex miatt. A zárkő azonban már megvan és valószínüle<r 
Széli Kaimén miniszterelnökségére fogják ráhelyezni. & 

Ellenzéki körökben nagyon dicsérik a miniszterelnököt 
áldott jó léikéért. Neki az az elve: Aki engem kővel dob 
meg, Darányival dohom vissza.

Hiszen Darányi olyan volt mint egy falat kenyér 
Megszűnt a „Magyar Világ- a kedves tollú Benedek 

klek lapja. Fájdalom, a magyar világ nem csak mint lap 
szűnt meg, hanem már régen meghalt a Gotterhaltétől 
német vezényszótól, fekete sárga zászlótól, a szemét me® 
kiváltja a kétfejű sas. ö

A kultuszminiszter az antialkoholizmus sikeres keresz­
tül vitelére felemeli a tanítok fizetését. Minden tanító 
lietenkmt egyszer szeszes állapotban köteles bemenni az 
iskolába, szemléltetvén az alkoholizmus elrettentő nél- 
dáját

A polgármester okulva a községi iskolaszéki 
gyűlések gyér látogatottságán, mint haljuk, átiratban 
berendelte e gyűlésekre a pénzügyigazgatóságot és az 
adóvégrehajtókat, mert nekik most úgy színes dolguk.

Széli Kálmán az ex-lexxel is megmutatta, hogy azért 
sem eselekszi azt, amit az ellenzék kíván. Az ellenzék a 
törvény végrehajtását követelte; Széli pedig ezumtruez! 
beszüntetett minden végrehajtást.

A miniszterek és a képviselők nem kapják ki a fize­
tésüket. Végre a sok küzdelem után egy pont, a melyen 
minden pártárnyalati különbség elsimul, mindenféle párti 
képviselő egy'hangu lelkesedéssel szeretné felebhvinni 
fizetését.

Az elnöki buzgóság netovábbját bámulták meg a héten, 
Apponyi annyira belejött a rendreutasításokba, hogy még 
önmagát is rendreutasitotta.

A legnagyobb akrobata mint súlyemelő Széli Kálmán, 
meit néhány hónapra az egész, ország nyakáról leemelte a 
terhet. Félünk, hogy beleszakad.

aki csendesen felült s akkor látjuk, hogy szegénynek a feje 
betört s ajkai szélén is pár csepp vér csepeg le.

A kriticus letörli a beteg ajkáról a vért s kérdi:
Komolyan köpi Ön a vért ?
Dehogy kérem szól röhögve Kovács sógor — 

csak ilyen játíkos a termíszete.
A kriticus épen válaszolni akart az impertinens fele­

letre. midőn a kút mélyéből kiáltás hallik. A mentésközben 
egészen elfelejtkeztünk lapunk barátjáról, ki a kút fenekén 
maradt. Az ő kiáltása hangzott.

Kovács sógornak eszébe jutván a leeresztés alatti epi­
zód, mérgesen lekiált:

Hájjá, ha el nem hallgat, ráeresztem ezt a csapó­
ajtót és itt veszhet 1

De lepillantván a kútba, meghőkölve czurukkal vissza 
s elsápadva mondja:

Jaj ! csuda esett.
Na. mi baja megint kérdi zordonul a kriticus.
Eltűnt az az úr a kútbúl!

Oda rohanunk, lenézünk s tényleg lapunk barátja 
nincs sehol.

Eltűnt nyomtalanéi!.
(Helyt, köv.)

A tornaversenyre az adókivető bizottság is neve­
zett súly dobásra, kétségkívül ők lesznek a győzők mert 
legnagyobb súlyt tudnak a polgárság nyakába dobni 
adó alakjában.

Polcnyi megsajnálta a volt nemzeti pártot, hogy 
még halóporában sem hagyják békében; pedig nem is 
halt meg a leányzó, csak aluszik.

Nem tudják a meteorologusok megmagyarázni, hogy 
május 1-sején miért volt szél; nem is szél volt, hanem az 
adóvégrehajtástól megszabadított polgárság lélekzet- 
vétele.

Apa: Mi szeretnél fiam lenni?
Fiú: Katonai szenátor vagy adóvégrehajtó.
Apa: Miért?
Fiú: Mert ezeknek most egy jó ideig nincs semmi 

dolguk.
Dunai ünnepélyre, mint lapunk zártakor halljuk 

Debreczen városa követeket küld fel. Honvéd-, Árok-Ajtó’ 
stb. stb. sbt. stb. stb. utczák képviselői lesznek eme ki­
küldöttek. Ók ugyanis a világítás ördögi mesterségét fogják 
tanulmányozni (attól a híres angol czégtől!) Jobban mondva 
ama probléma megfejtésén fognak fáradozni, hogyan lehet­
séges segíteni az örök sötétségen! Azt hisszük, hogy telje­
sen hiábavaló fáradtság lesz !........

Lezajlottak a lóversenyek is. A lovak könnyű kanter- 
ben, néha félórrhosszal, a totalizatőrön játszó közönség 
pedig hosszéi orral érkezett be.

Úgy látszik, a május 1-ji nagyhurczolkodás a képvi­
selőházban végbe megy. Legalább az elnök áttette lakását 
az előadói szobába.

Gebauer Károly, városunkban közkedveltségnek ör­
vendő érczkoporsó-gyáros, 25 éves önállóságának örö­
mére jubileumi ünnepélyt rendezett. Az ünnepély lefolyása 
nagyon megható volt s ez alkalommal számos régi kundsaít 
jelent meg a vendégszerető gyárosnál, ki nemcsak étellel 
és itallal, hanem olyan állandó lakással is tud szolgálni 
édes mindnyájunknak, a melyet sem felmondani, sem stei- 
gerolni nem lehet. A jubileum ágyúzással kezdődött, a mi 
a vendégeknek (koporsó)-szegef ütött a fejébe. — A tiszt­
viselők és munkások közt ezüst-, arany- és toronyórákat 
osztottak szét, melyek érczes hangon jelzendik majdan a 
vendégek végóráját. A tetszhalottak ismétlőórát kaptak. 
Ezután nagyszabású lakoma következett. Menu: Fekete­
liba, vadkacsa sülve és kirántott halálmadár, vagdalt 
halottgém fojtó spárgával, korhadt velőtlen csont, sírásó 
metélt sárga homokkal és viaszgyertya-kanóczmetélt; 
Dessert: fly aló forgács eczettel. Sajt: Trappista (halál­
fejjel és memento móri felirattal.) Italok: Gyufaoldat, 
szabiimat s cárból. Az italokat hamvvederből itták, mi­
után ez ételeket elhantolták, a czigány Dankó-nótákat 
játszott. Az italok hatása alatt a szemfödelek nehezedni 
kezdtek és miután a vendégsereg nem akart koporsó- 
zártáig maradni, a „ha meghalok ne borulj a kopor­
sómra- dal hangjai mellett' oszladozni kezdett. A gyár- 
tulajdonos saját készítményeiből ez alkalommal nem 
adott tiszteletpéldányt vendégeinek, a mi nagyon meg­
nyugtató hatással volt a jelen voltak idegeire. — A szép 
ünnepély sokáig maradand boldog emlékezetben ! A meg­
jelent előkelő társaságról Kis Ferencz jeles fényképészünk 
az örökvilágosság fénye mellett felvette a halotti maszkot.

Használt volna inkább hasonlatot ,a kis és nagy Kohn-ok 
köréből. Úgy látszik, ez ismét actuálissá lesz; szomorúan 
tapasztalja ezt legalább Cohn dr. olmützi érsek. Azonban őt 
nem keresték oly lázasan Olmütz-ben, mint berlini „Kis“ 
kollegáját; sőt nagyon óhajtják már a jó olmütziek. „Bár 
már látnák végre a dr. Cohnt, a mint a tömeg közt eloson!“

b elmefestő és vegyészeti ruhatisztító intézet nyílt meg márczius hó 1-én, Batthányi-utcza 2. sz. 
a. Szabó Emma őnagysága házában. Festésre elvállalunk mindenféle női, férfi és gyermekruhá­
kat, függönyök, sót bútorszövetek is. A ruhák egészben festetnek, csak a mintázással vagy át- 
alakitásra szánt ruhák fejtetnek el. Rendkívül szolid,árak ! Gyors feldolgozás ! Műhely : Var-u. 7.

gísrkon ez j. es ta.fi sa. ' —
19*
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KARIKÁS.

Sikerült volt a Széli hasonlata,'midőn gátőrnek mondta 
magát, a ki az utolsó pillanatig ott áll az általa védett gáton, 
a míg az összeomlik. Végre is he kellett látni a független 
honatyáknak, hogy Széli, minden szél, vihar, obstrukció, 
ex-lex daczára is ám „legény a gáton.“

Darányi Ignácznak a méhről szóló hasonlata visszafelé 
sült el. fljah! „A rózsabimbó és a méh" népszerűsége már 
rég temetett sírban nyugszik. Egy fél esztendővel ezelőtt 
talán még impozáns sikert ért volna el vele.

Színház.
■ ■ :vx, 1 í •
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A szinházi-iroda kirohanásai.
Hétfő: ... jön B. Kertész Ella...
Kedd: Bech is vele jön, lesz Laute, cace-vvalke stb.. .
Szerda: B. Kertész Ella hirtelen közbejött akadályok 

miatt nem jöhet. Talán Fedák...
Csütörtök: Jön Pálmay... lesz Niniss, Műm üss és 

a többi
Péntek: Fedák semmiesetre sem jöhet, (elment hízni). 

B. Kertész Ella dettó. . .
Szombat: Pálmay Ilka bizony Isten I hogy jön.' Már 

vonatra is ült...
Vasárnap: „Szinrekeriii Goldstein Számi avagy „az 

uj honpolgár /“...

Az a kifogás a színház körül, hogy Makóval keveset 
foglalkoznak a helybeli lapok.

Hja, neki nincs (?) Arday Idája, akire mint collegája 
az aradi „édes, csókolnivaló Zsű!“ — azt mondhatná, hogv ■ 
nem kell.

Konijáthynak csehül megyen Kassául...
Bizonyítja az is, hogy legközelebb valami cseli-trom- 

bitásokkal fog vendégszerepeltetni 1. . .

Az már régi igazság, hogy a mi nagyon édes, az 
megárt!...

Körülbelül ez lehetett az oka, hogy a „khinai mezes- 
hetek“ — hol Küry volt, túlságosan édes — megártott!. . . 

— A budapestiek nem is kérnek belőle többet I. ..

19. szám

A „Léha világ“ nagyot bukott! Pedig az Akadémia — 
megaranyozta...

Mint hírlik, a szerző, most körül Prém-ezteti s be­
akasztja — szekrényébe!.. .

Mire lapunk következő száma megjelenik, akkor már 
Thália templomának ajtai bezárulnak. Haldoklik a színi évad, 
a lelkesedés már is fogytán van, a közönségnél is meg a 
színészeknél is. Nagyobb érdeklődést a Lady" Windermere 
legyezője bemutatóján láttunk, de nem a nézőtéren, hanem 
a színpadon: derék színészeink ugyancsak tolongtak a 
súgói vük felé.

Az Angol-királynő Pálmai szobájában 
versikét:

Az isteni Ilkához.
Önhöz szól e kis papirka,
E szerelmes irka-firka.
Az Ön szeme Amor-nyilka,
Egyúttal a szivem gyilka,
5 mert nem vagyok épen birka : 
Imádom Önt — édes Ilka !

találtuk e

Glanz: Jössz este a színházba ?
Khon: Mboh ! Vodjok én khiváncsi o Windermere 

ledjezőjére ?

Az elet és színpad nagyszerű összhangban van vá­
rosunkban :

A szobaleány zárja be az ajtót.

-Pál fordulása.
Jelenet.

Szín: Egy vidéki lap szerkesztősége.
■Szeme!vt 1: : Nyíró Pál szerkesztő, Zenghő Tihamér poéta.

Zenghő:

Nyíró: 
Zenghő: 
Nvíró 1

Zenghő

(belép, hóna alatt iratokkal.)
Boldog vagyok, hogy üdvözölhetem 
A mélyen tisztelt Szerkesztő urat! 
Elhoztam egy pár költeményemet ...
V an bennök szín, van bennök hangulat.
A lakj ok csinos és nem igen megy túl 
A jó Ízlésnek megszokott körén 
S mondhatom, hogy a szívemből jöttek, 
Fejem rajtok nem igen tőréin.
Kedves barátom, térjünk át a tárgyra. 
Azonnal Mester !

No csak szaporán !
Mert nincs időm. Nos, mit akar különben ? 
Elmondani épp most akarnám.

Tehát, mint mondtam, önnek elhozám 
Költeményeim legszebbjeit.
Szépek, mint a tárgy, a melyről irtain 
5 mibe öntém lelkem cseppjeit,
S hu szerkesztő úr szívessége folytán 
Életre kelne a halott betű,
Észre venné tán a kis leánv,
A szőke hajú, a szép kék szemű.
Mert higyje el, nem az a szerelem,
Hogy ott ácsorgók ablaka alatt,
5 ha fürtös fejét várni én meguntam, 
támasztani naphosszat a falat.
Különben is a könyörgés, a kérés 
Szerelemben : keserű kenvér

Donogán és Semossy
* Kunz József és Társai Utódai *

Megérkeztek a tavaszi 
idény újdonságai, női di­
vat kelmék, angol és (rán­
ézi a különlegességek.

= Defareczen, Jtistcmplombazár.E
Minták ingven.

A Szabott árak !!!

-v-
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19. szám. KARIKÁS. 5
5 a szívrepesztő, síró sóhajoknál:
Egy szó, a melyet vált a két szerelmes,
Egy szó, a melyben minden benne van,
Egy szó, a melyért sírnak és nevetnek,
5 melyért szenvednek, miilijók, annyian.
Oh! Ha én ez egy szót kimondhatnám !
Oh ! Ha ő e szót megértené !
Boldogságom túlszárnyalná mindazt,
Mi egykor vala csak az édené !

Nyíró : Lehet, hogy mindez igen szép barátom,
De láthatja, hogy engem munka vár.
Ha meg is szoktam az ilyen ömlengést,
1 iirelmes csak e vén papírkosár.
5 azért nem mondom, hogy legyen szerencsém,
Nem marasztom uraságodat.
A feleletet megtalálja majdan 
A szerkesztői üzenet alatt.
Lapom, — belátja — bármily köznapias,
De csengő rímmel bé nem tölthetem,
De lm ebét karóhoz úgy köti. jó.
A nyilttérben épp leközölhetem.

.Zenghő : Ne értsen félre engem, jó Uram !
Ne szórja úgy a gúnyos szavakat,
Kigúnyolni a tiszta, hű szerelmet 
Gondolatban sem volna szabad.
Emlékezzék ifjú korára vissza,
Hisz" volt egyszer tán Ön is fiatal!
Fakasztott az ön szívében is dalt 
A szerelem, érez húrjaival.
Könnyes párnái Önnek is valának.
Ián nem bírt perczet, vígat, nevetőt.
Emlékezzék, hogy hány éjiét virrasztóit 
Sírva át az ablaka előtt!

1 alán a kis lány szintén kék szemű volt,
Talán az ajka ép úgy nevetett,
Talán akadt egy rideg szerkesztő is,
Ki ép így döntött az Ön sorsa felett !
... Aztán? .. aztán... elmúlt az ifjú kor,
Elmúlt mind, mi ezzel föl nem ér.
A szív megszűnt a lányokért bomolni,
Szerelem helyett jött a kenyér.
S talán a végzet úgy hozta magával,
Hogy lánya is lett, szép... és kékszemü,
Kihez, — mint egykor... talán hiába is 
Íródik annyi szerelmes betű.
... Gondoljon erre... hisz' nem azért mondom... 
Tudom, hogy ebből ön már rég kinőtt,
Gondoljon erre — jó Uram — s tán akkor; 
Visszavarázsol egy darab időt!,
A mely egyetlen emlékünk a múltból,
5 a melybe vágyunk, mi mindannyian,...

Nyíró: Tó... jó... hisz' közlöm,. . de nem azért,... mintha.. .
..Ördögadta!... Csak folytasd fiam!

(Függöny.)

Kétértelmű.
1. Jogász: (barátjához) Kérlek, akaszd fel a kabátomat. 

___ II. Jogász: (dühösen) Akaszd fel magad.

Jelenet a sztrájk idejéből.
A gyermekek sztrájkot játszanak s az intéző férfiak 

kiosztják a szerepeket:
— Te ács leszel, te szabó leszel, te kőmi vés leszel, 

te meg Tóth Ferke pék leszel.
Tóth Ferke: (duzzogva) Miért leszek én épen pék? 
Vezéralak: Mert te vagy a legpiszkosabb.

I

'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

-Xnfe. ;

Julcsa: Na lásd kedves, nem jobb az így bikessígben 
lenni egymással, mint ugv truczczolni egy egész álló hétig, 
mongyad mán, hogy a ménkűbe bírtad kiáltani annyi ideig 
szónélkül ?

Peti: Hadd el békám 1 Eljöttem vóna én már a har­
madik este is, de nem eresztettek, mert ájnczelbe vótam 
4 napig egy nihányad magammal, egy kis összekiilömbö- 
zésiink vót a diniekkel, oszt ez irt kaptuk ászt a kis strófát, 
Hej! pedig ha tudnád Julcsa, hogy csurgóit a nyálam, mi­
kor rád gondoltam, meg a sok jó maradék pecsenyére, még 
mindig az óromba van annak a fáin foghagymás' izének a 
szaga, a mit legutoljára tettél félre számomra, úgy járt az 
órom czimpája, mint a nyúlnak, mikor füvet rág,' képzel­
heted, hogy hogy esett nekem ott pricscsen a zupa, meg a 
komisz kenyir, kurtavassal garnirungozva, akár csak a ku­
tyának a bot vígé!

Julcsa (érzékenyen): Ugyan ne ríkass meg mán Peti, 
ártatlan kis bolondom!...

Peti: Hászen ne ríjj azért egyelek meg! Majd kipótol­
hatod ami elmaradt, akár mingyár ma estére is! Nem baj, 
ha nem is ippen friss pecsenyével, meg ha nincs ma sem­
mise, hát agygvál vagy 20 pízt, oszt kvitt, szent a békes- 
síg, kisikeritem én abból az egész vacsorát!... Gyere oszt 
közelebb, ne húzódozz, hadd csókolom meg ászt a piczi kis 
lepinylesődet, igy la !.. .

— Hát oszt mongyad csak szógárn, vótál kin az erdőn 
május elsején .mulatni a Levelesbe ?

Julcsa: Óh! Hadd el, egye meg a fene, itthun vót 
csak a mulatság, hogy a főd vesse ki. még ászt is, aki a 
hurczolkodást kitanáíta, oszt erre a napra tette, hogy 
bomoljik meg a nevenapján ! Na még ijen sátorosezigány- 
kodást a devla látott hamarjában, mint a mijen e vót két 
napon keresztül.

— Tudod, hát új lakásba kőtözködtünk, el vótam tö­
rődve szörnyű módon, hát mán fél kilenczkor levaczkoltam 
magam, ippen elakartam szundítani, csak vakaródzok, csak 
kapkodok jobbra-balra, mint Lódán a ménkűhöz, vagy két­
ezer oda is koppintottam a körmöm az ágy szélihez, de 
úgy ám, hogyha nem tóm mijen lett vóna is, bekaptam 
vóna. Masinát rántok végre, hogy mi a fene szekiroz ojan 
nagyon, hát uramfia ! egy égisz ármádia poloskafíreg raj- 
csurozott rajtam meg az ágybelin.

tavaszi újdonságok Női- és gyermekfelöltőkben, nap- és esernyőkben, selyem-, gyapju- 
és mosóbluzokban, övök és nyakdiszekben, kosztümök és zsupo- 
——— nokban. Szolid szabott árakban beszerezhetők ...

DARVAS TESTVÉREKNÉL,
----------—e Főtér, a Hungária kávéház mellett. »—
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nagy buketot izebul ni, hogy is mongyam csak, boldog-
asszony levélbű!, bazsajikombul, meg oszt lesz benne 
szarkaláb, meg nihány szíp sárga büdöske, meg fodor- 
minta. Megakarom köszönteni, mert megígérte a múltkor, 
hogy ha frájos napja lesz, hát kiviszen a Bocskaiba enge- 
met is meg tígedet is.

De Peti, oszt el gyere ma este okvetetlenül, min­
den bizonynyal, addig pá! te kis mocskos, sztrájkos jó­
szágom !

Turf dal.
Lóversenyen liutaluk meg legelébb 
Amikor félorrhoszszal jött be gebéd. 
Elvesztettem az utolsó fitvingem.
,\ agy szerencse, hogy megmaradt az ingem.

Hogy a pénzem elvesztettem nem bánom 
De hogy téged elvettelek — sajnálom.
Ha azt akkor tudtam vön' mit tudok mit 
Biztos, hogy m:m mentem volna a túrira.

Peti: Ne beszijj mán többet róla, mert úgy kezdem p 
magam érezni máris, mintha egy fél abtájlung aiitrétolna a 
pruszlikom alatt!

Julcsa: Ne mórikájj mán úgy kincsem ! mintha a ka­
szárnyába nem is vóna belőle ?

— De tudod, a vót még csak az eczetágv, a mit a 
gazdám véghez vitt reggel vélem! A mint kijött reggel fel- 
költeni, ott látom a kezibe a partvist, rögtön tisztába vó- 
tam a dologgal, hogy evvel az újmódi máj fával nem május 
elsejét jött köszönteni, hanem, hogy körülbelül a kerti 
gojók árát akarja lekvittolni bevezetís kípen, pedig a kípem 
meg az egész testem, úgy nízett ki a sok fíregcsipístűl, 
meg a vakarástól, mint a kit a vereshimlő borított el.

— Elébb csak, csak csendesen kérdezte tűlem, hogy 
„mi az ördögöt kótogtál az égisz éjszaka ojan bolond mó­
dón, hogy az égisz ház nem tudott aludni miatta, megint 
a bolongyát jártad ?“

— Nem én, mondám vigyorogva, még akkor is vaka- 
ródzva. Kezembe meg a fél papucsom, hanem csak a fi rget 
pusztítottam a faion, mer annyi van itt, hogy a teininyte- 
len, kézit csókolom a tekintetes úrnak!...

Azután egy hanggal feljebb fogta s elkezdi recsegni: 
„Hát azért meszeltettem én ki újra a falat fehírre, hogy te 
meg lelkem gyásza bepocsikoljad ?“ Avval a partvissal 
úgy kípen kanvarított jobbrul is balrul is egv nihányszor, 
hogy testvírek közt is meg irt vóna egy-egy belőle kettőt.
A mint oszt egy nagyot akart ütni rám. hát megcsúszott a 
fél lába, oszt a fejem helyett a nagy 10 literes ugorkás- 
üveget vágta oldalba, hogy a drága sok apró ugor < a úgy 
repült szerteszéjjel, mint mikor egy csomó verebet rebben­
tinek szíjjel a fáról, vagy hat darab meg oszt a lábos tejbe 
potytyant bele.

— Na mondok, még íjen czikóriával nem igen koty­
vasztottak kávét! Avval engem meg előfogott a röhögő­
görcs, oszt mentül jobban püfölt, antul jobban tört ki be­
lőlem a röhögís, hogy mán majd elnyúltam bele. Őtet meg 
ette a míreg, a szemeit meg az ugorka leve, oszt úgy kri- 
mászolt tűle, hogy nem tuttam ránízni, mert antul jobban 
keztem röhögni.

Peti: Na hallod Julcsa, de a te kíped is valami for- 
schriftridrigen níz ki. nem tom a fíreg-i vagy a gazdád 
hagyta-i bejben jobban ászt a nefelejcs kípedet? Takarosán 
ki van adjusztálva,

Julcsa: Hát szívem bálványa Petikém ! gvere, oszt ki— 
sérj el egy darabig, mert a kertíszhez akarok menni, hónap 
hétfőn lesz a Carambol Flórián tekintetes úrnak a neve- 
napja, oszt csináltatni akarok neki 15 pízírt egv gyönyörű

19. szám
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Hölgy: De Uram! Ön túllép az illem határain. 
Ur: Bocsánat, de szerelmem nem ismer határt.

Lóversenyen.
Hej lóverseny, hej lóverseny ! 

Rutul bántál velem s nyersen. 
Amit össze szedegettem,
Mind a „Tanbetyárra“ tettem. 
Tanbetyárra, a szép pejre,
De csak úgy, ha bejön „helyre“ ! 
Többet nem teszek lovakra, 
Elsőnek jött be a mafla !

Gyermekkori emlékeim.
A mikre nem emlékszem. 

(Folytatás.)

Szomszédunknak volt egy nagy veres kutyája, melynek 
tarka le volt vágva, ellenben fogai ki voltak nőve. Azonban 
ene már nem emlékszem. Erre csak bal lábikrám emlékszik.

Egyszer egy tojást leltem. Forgatom, forgatom, elej­
tem, eltörik. Hogy mi volt benne, arra már nem emlék­
szem, de a szagára igen.

Egyszer a meszes gödörbe estem. Épen uj ruhát 
kaptam akkor. Mindig ilyenkor történtek velem balesetek. 
Apám minden tiltakozásom daczára megkínált 25 nvak- 
levessei. Többre nem emlékszem.

- - Azt mondják, hogy a ki gyermekkorában szép 
volt. nagy korában elrútúl. "

Mint apám följegyzéseiben olvasom, gyermekkorom­
ban minden szepseg-dijjat én vittem el. De érre már nem 
emlékszem.

Tíz ev óta kitűnő étvágynak örvendek. Hozzámtar- 
tozoiinnak egyhangú véleménye szerint ez azért van mert 
tíz ev óta nem néztem tükörbe.

Barátaim állítása szerint most körülbelül úgy néz­
hetek ki, mint a milói Vénus, mikor keserűsót ivott.

(Folyt, köv.)

Tisztelettel tudatjuk a hölgyvilággal, hogy a tavaszi újdonságaink megérkeztek, úgymint: remek ruhakelmék blouz és 
_________ Hika^mieLßecora vasznak. selyem Lionis, sephir, gazétek, nyakkendők, napernyők és más újdonságok
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19. szám.

E^-le^ a képviselőházban.
Apponyi elnök: Kijelentem a t. háznak, hogy Széli 

Kálmán tiszteletbeli miniszterelnök bejelentette a szólást! 
A szélső-bal lázasan köszörüli nyelvét, töbl en íoot-ball 
czipőt és vívó-kesztyűt húznak fel. (Kubik melle zihál, mint 
2 kovács fúvó.

Széli: Mélyen tisztelt ka .. (Zugás a szélső-balon, 
kiáltások. Mondjon le! Üljön el! Álljon fel! Feküdjön le! 
Mit akar itt ex-czellentiád ! Gotterhalte Impressarió!)

Elnök (csenget, majd... ismét csenget.) Szájával hang­
gyakorlatokat végez! Szó nem hallható! erős, lázas, kitörő 
csengetés.)

A függetlenségi párt: országos torna-versenyt rendez 
láb-, kar- és ököl-gyakorlatokkal. A balfenéken 3 képviselő 
csipi-csókát játszik s hallatszik, e mint gyermekded szájak 
teli hangerejével suttogják :

írni kényelem tekintetében a régi szabású 
fűzőket felülmúlja. — Magamat a t. hölgy-

özv. Fodor Jozsefne

becses figyelmébe ajánlom a leg- fŰZOKCt,
újabb divaté s egyenes szabású *______ __________fi hölgyközönsetj

Debrecenben, Piacz-utcza 52. szám. (az udvarban)

Csipi-csóka,
Holló vájja,
Hess! Hess! stb.

Egyik képviselő lázas érdeklődés közepette a hóux- 
indiánok harczikiáltását mutatja be, a másik a környül- 
levőknek énekli: hogy a szakácsnő tegnap elkozmásitotta 
a bablevest, stb. Óriási hang és zűrzavar.

Széli: a szavához igyekszik eljutni, de nem bir, két­
ségbeesve erőlködik a magas c-t kivágni: bereked. Majd 
a nyakát nyújtogatja Apponyi felé, hogy csináljon rendet.

Elnök: keze elfárad a csengőzésbe, behozatja a 
Mátyás-harangokat és két jobb-pártira bízza a kötélhúzást. 
Majd. miután nem látja jól a magasból, hogy kik harsog­
nak contrá-t és rekontrát oda túl egy „csend“-ben folyó 
kaláberben. Fogja egész czókmókját s csinál egy május 1-i 
hurczolkodást az előadói szék felé s onnan távcsövezi a 
fiatal elemet.

A független pártban Kossuth hiába könyörög csendért, 
mire a párt közé vágja cylinderét s oda rohan a magát 
czimbertetuon hadseregnek képzelő Pozsgayhoz és befogja 
a száját. Mind hiába! Polónyi hadserege jól működik. Végre:

Széli izzadtam mint egy versenyló, oda vánszorog egy 
gyorsíróhoz s elhaló hörgéssel elsuttogja másfél órás be­
szédét, a gyorsíró elájul, elnök felfüggeszti a karéneket! 
A távolból hallszik, a mint a távozó Széli berekedt torkával 
kaczérkodik.

Megrakta János gazda alaposan az asszonyt, úgy- 
annyira, hogy doctort kellett hozzá hivatni. Az rendelt is 
valamiféle borogatót, ami hamarosan használt is. Az asszony 
mikor már jobban volt, ismét kérdi az urától:

Hallja kend ! Megmaradt annak az orvosságnak a 
fele, kiöntsem ?

— Hadd el: tedd félre, jó lesz elővenni, ha újra el­
talállak verni!

I'xépek a túrfról.
A lóversenyek szokatlan nagy port vertek fel Debre- 

czenben, írja egyik laptársunk. Hm! Szokatlan? Megszo­
kottabb az már nálunk, mint a pótadó, pedig hát ez se valami 
új dolog. Hisz az már régi igazság, hogy Debreczenben a 
por-Felhő kizárólag dominál.

— Jobban megizzadtam a futás alatt, mint a lovam, 
mondja egyik nagy lócapacitás. — Igaz, hogy mindkettőnk­
nek nyakunkon űl a jockey.

„Kitörök“! inondá magában egy jockey, ..ha kitöröm 
is a nyakam, mert akkor gazdámat, kit örök szenvedéllyel 
gyűlölök, kitöri a ny—a ! Hely! mily kitörő örömmel venném 
tudomásúl!"'

Ix gróf: Barátom, agyonlövöm magam. Képzeld, nem 
jött meg a lovam !

Ipsilanti br. (magába) No, csakhogy valahára megjött 
az eszed! *

A. No, nyertél a totalizateurön ?! B. Gondolhatod ! azért 
voltam oly totaliter beállítva.

A. : Hogy vagy ?
B. : Koszul, mindenemet elvesztettem.
A.: Nem is értem te szamár, hogy lehetsz oly marha, 

hogy egy lóban bízol.

Fiú: Apám, játszottam a totalizatörön.
Apa: Nyertél ?
Fiú: Nem, pedig egyszer 5-re 14-et kaptam 
Apa: Huszonötöt érdemeltél volna.Éljen az ex-lex! Eddig nem fizettem adót, mert nem 

volt miből, most nem fizetek, mert jogom van nem fizetni .

v



z /• • -/ / / ' / ' z/\ 4 V// • 7 I / / //, / / /

1

hu

I j íj

KARIKÁS- 18. szám

„Bocskai“-tér

„I'\ovác5-sógor“
i fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogy törtint vöt.“

hu
• r!

Kutyamódra neki kísziiltem a lúfuttatáshoz, kiválogat­
tam a 3 lú közzűl a legjobbikát, mer hogy az egyik pókos, 
a másik kehes, hát csak a nyergesnek nincs semmi baja, a 
csak vak a két szemire, az oszt hogy jól mennyik, széllel 
ilt egy hétig. Le is ment róla a hús," aki áldója van, úgy 
nizett ki mint egy snájderlegíny.

Hogy oszt kifelé mentem a versenyre, hát Hatvány­
ukon megáltam. oszt hogy nagyobb 1 egyik a lába a virtus, 
hát Spiránái egy ötöd liter spiritust beletőtöttiink tudomá­
nyos Tót komámmal, mán ezt magamról tudom, hogy emeli 
az emberbe az érzületet, hát a lúba hogyne emelné.

Hát a hogy ki írek. oda kaját a marha kajla Miszáros, 
hogy aszongya: teszek kenre „Kovács sógor". Nite mon­
dok, a fene gőzekivel száncsík barázdát a hátad közepin, 
avval úgy kipen hajítottam, hogy mingyá meglódult két 
zápfoga, még a bagó is kifordult a szájából. Aszongya, ne 
ircse bátyám tótágost a dógot, ott a bódéba a kotlóvizitőr- 
nél arra teszek, hogy ken vagy inkább a ló lesz a legelső.

Hát a micsoda marha, mer ha a tvúkokat vizitájja, 
hogy nem tojós-i, azt értem, de a ki a kotlóval cselekszi, 
anak anyit se ir a feje, mint az én csizmáin feje e oei« 
ócska. ’ °

Aszongya, hogy letesz az ember 2 pengőt, meg ötven 
pizt, oszt aszongya ez a ló lesz az első, oszt ha a lesz, kap 
vagy tíz pengőt; mondok, a ki keserűsige van. roszabb ez 
az ócska lutrijánál.

Szijjel níztem oszt az úri lók közt, hát úgy nízet ki 
nimej rísze, mint mikor a Hortobágyon rósz esztendő van, 
oszt haza kerül a ló, hisz ott niha nincs mező, de ezeknek 
adhatna a gazdája sarjú színál is, telne tül le. Fuharos em­
ber vagyok, de a tüdő megsavanvodna bennem bánatomba, 
ha úgy nizne ki a 3 ló. Még aszongya valamék egv ojan 
sovan lóra, hogy angol telivér, egve meg a feki, Iné« vír 
se igen van benne, nem hogy teli vóna.

Elirkezett oszt a miénk is, felál itottak benn tikét, de 
man a luba dógozott a piritus, mikor oszt indulni kellett 
von, nem ment egy lipist se, egve meg a fene. iné« a lőcs 
se vöt ott, hogy biztattam vóna. Egve meg a tájog rísze« 
luval csak nem küszködök, azir van a lovastütü, hát le- 
Umúltam, oszt ott haltam a lót, hát a lú nem maratt hát- 
rabb a gazdájánál, három lovastütü kísírte be a városistáló- 
jaba, útközbe meg is pocsikolta iiket.

így lett vígé a lúversennek, de másnap főj tatód ott 
mer hogy írté mentem a lúir, lepinezéztek a tiitiik.

Mán ha ide kerültem, alszok egv hétre valót, oszt 
fenegye meg azt a kemin prieset, csak "úgy álmodik rajta

az ember, mintha ágyba hálna. Még azt állítottam, hogy ki- 
'ökte a 3 ló a nyelvit a szomjúságtól, oszt ipp ott jöttem 
vóna iczakának idején az emlik-kertnél, kutat mán csak 
csináltatott a fűmirnök ór, de azt nem írté fel, hogy ved ér 
is kék az itatásho. Mán kétcsigbe vótam esve, mint a ha­
nyatt esett ablakos-tót, oszt akkor a szobor megelevenedett 
vóna, oszt levette a vaskondírt aki a fejin van, oszt !e- 
nyótotta, abból ivott oszt a ló, mintha csak ara kiszült 
vóna. De a szobor is íájinabb fejír cselédnek nizett ki. hogy 
az az üst lekerült róla, ijen marhákat álmodik az ember.

Első jegyzet.
Kiismerem én a nőket! 
őzóla Tivadar,
5 vett egv naplót, melybe Írja 
Jegyzetit hamar.

Szerencsét is próbált egynél 
Hogy leszállt az est;
5 naplójában búsan irt egv 
Szörnyű - nvaklevest.

Félreértés.
Kisasszony, ha a szivarom füstje önnek árt 

kidobom ?
— Kit ? engem ?

hát

Szerencsétlen bók.
L)r: Van szerencsém Nagvsádnak bemutatni Kosfy 

urat, a hires állatfestőt.
Hölgy: Nagyon örvendek. hogy megismerhettem, én 

nagy kedvelője vagyok az állatoknak.

Kitérő felelet.

päß 
■ m

.sagten

Mit tenne, ha beleesnék ? 
Segítségért kiabálnék!

Csipke fii cr crön vök tisztításéi t Rito(/ast;ii;^ui tepsit
^ ^ J a szelek elrongálása nélkül

Dehreczen, Szechenyi-utcza 42. Hrabéczy Átutal kelmefestő és vegytisztító intezete.
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Kiváncsi : Ön csakugyan kiváncsi. Most azt kérdi, hogy mivel 
szokták az egyetemi hallgatók az elégetendő lappéldányokat meg- 
gvujtani ? Megsúgjuk : a lelkesedés fáklyájával, amelynek tüze mindig 
magasan lobog. Egyébre most nem kiváncsi ?

Kutató : Az eszméket nem a kutból merítik (jóllehet, némelyik 
elég vizenyős), de merített papírra nyomják.

Bakfls : Janatkánál kaphatni ugyan szép csokrokat, de ő csak 
élő-virágból dolgozik, a szóvirágot csokorra csak az irodalmi kertészek 
kötik.

J. I. Mi lesz czimbora ? Talán obstruálsz ? Várakozási stand­
ban vagyunk. Szervusz. Garamiról.

Li-Tsüng: Küldeményét igen köszönjük. Igen jó. Megengedi, 
hogy keveset változtatunk rajta. Nekünk igen körültekintőknek kell 
lennünk, ha elvünk mellett akarunk maradni. Szabadjon a folytatást 
várnunk. Szives üdvözlet 1 Advocem kérjük, hogy a közlemények 
hosszabbak ne legyenek. Ez teljesen elég.

G. B. M. A. V. bőrbarátodnak add át őszinte részvétünket 
Igazán sajnáljuk. Először bosszantott bennünket a dolog, de aztán 
eszünkbe jutott az egy sajnáló s a 100 irigyről szóló példabeszéd s 
napirendre térünk fölötte, a szegény fölött. Téged pedig üdvözölnek 
híveid, lúirikásék.

K. L. Verse elég rósz, de ne csüggedjen.
Kaláber : Dolgozata közölhetetlen, de ne csüggedjen !
Amorka: Kedveske, versikéje igen rósz. Csüggedjen el.'
Emil, Becs : Kérjük a folytatást. Pál
Nyelvtanár : Elát már hogy ne lehetne őket ragozni!

(_ vcg-szcm.
Üvegszel,
Üvegszik ;

a másikat pedig :
terrakottám,
terrakottád,
terrakotta.

Medicus : Botrányos tévedés ! A purgutorium nem keserűvíz- 
gyógvintézet. Különben megtudja, ha oda jut. Ilyen kérdésért meg 
is érdemli.

Aggszüz : Tévedni méltóztatik. Az ex-lex alatt születendő gyer­
mekek nem mindenike törvénytelen. Fog születni törvényes is, a quóta 
arányában.

Sajtgyáros : Van kávé-vaj, thea-va/, karvaj. bivaj' stb., de 
ezen két utóbbit a margarin nem fogja kiszorítani soha. Az alhatik 
nyugodtan.

Csemete : Nem közölhető.
Tulipán : Detto.
Tavaszi dal : Detto.
Többiekre nézve a jövő számban!

rv" ---- TZt-v  f>f ftT fyv  -in r;—wr—---- m——r

MIHÄLOYITS J.
gyógyszertara a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér,
■ a városházzal szemben. =====

ezipőrakt.'íra ÜMacz-utcza 40. sz. a Hun^á

riiival szemben.

ctavaszi czipo 
különle­

gességek 
nagy raktára.

Hova menjünk mulatni ? A Dréher-féle sörcsarnokba, ahol 
vasárnap este a katonazenekar tart hangversenyt. — Ugyanekkor baksör­
csapolás lesz, kiváló vacsoráról pedig Márkus Jenő jóhirnevű kony­
hája gondoskodik.

Elismert legszebb hölgy és gyermek fényképek Xómethy 
József fényképész műtermében készülnek. Dcbreczen, P.acz-uteza 
42 szám.

A Polgári Takarék és Segélyszövetkezet 1903. évben az 
eddigi évtársulatok eredményeit mindenben felülmúló sikerrel kez­
dette meg a VII. évtársulat működését. Az eddigi 1890 taghoz 850 
uj tag iratkozott be és az előző évtársulatok 53.100 törzsbetéte 
eddig 13.000 törzsbetéttel szaporodott, A közönségre feltűnő jó ha­
tással volt az 1902-ik óv mérlege, mely 40.740 korona tiszta jöve­
delmet tüntet fel. A szövetkezet fennállása óta kiadott kölcsönök az 
elmúlt április hóban túlhaladták az egymillió koronát (1.000.000). A 
tagok igényeinek könnyebb kielégítése czéljából a szövetkezet 8 
éves törlesztéses jelzálog kölcsönöket is engedélyez.

Az üveg, porczellán, konyhaberendezési üzlet, míg 
a készlet tart, a bérházba helyeztetett által. A 
raktáron lévő árúk gyári áron alól is eladatnak.

Ifj. Pájer József Utóda.
igen a lkai m a s és kitűnő 
kakukos óráimat ajánlom a 
t. közönség h. ügyeimébe. 
Továbbá v a ló d i schweitzi

Wolfram ferencz
tok Különösen ajánlom szemüveg raktáramat. Debreczen, Egvháztér 

sz- A nagytemplom jobb oldalán.
wir.-----tw — ------------------w.--------------- ^----„

Ajánlja teljesen fénmuMitus s kiváló jó hatású „Molitergin“ arcz- s kézbőr finomító 
.szépítő szőrét, mely folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesön egyezik a 
Vaselin s gl.vr.*vinm;l. hatiísra nézve jóval f elülnui Ejn. Hatása gyors és 
l,izt,,s • A sz.t-I ki fújta anv.ct vagy k ••/••; a le#rtivt<lviel> kló alatt l.-hét-ré, pu­
ha a s üdévé teszi s powder a la is igen használható. Mint I >ürá polószer páratlan, 
————— If».V üveg; ..nol.BTI K(;i\- ára 1 korona. ■■■■

Nyári lakásokban
zsebóra, fali ingaóráimat a leg­
újabb gongharangiitéssel. — 
Arany és ezüst árúimat. Ütő- 
ingaórákat gonghangra átalaki-

19. szám.

Erzsi azt mondta, addig nem megy férjhez, mig
ideálját meg nem talalja. s

És mit ért ő ideál alatt ?
Azt a fér fit, a ki kezet megkéri

Tourista rágnia.
Szamár hátára üljön az,
Ki a hegytetőkre jár,
Mert legbiztosabban jut,
Felfelé a — szamár.

az

Modell: Nincs szüksége modellre?
Festő: De igen. Ült már ön egyszer ?
Modell: Kétszer is! Egy évig Váczott, három eszten­

deig meg lllaván !

Találós kép.
Hová lett a 
bérkocsis ?



10 K A R I K A S. 10. szám.

Debrgczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

KOMAROMI M
rigszvr.uvzitu műtermét, Főtér 41. sz. 1 emelet, a főtőzsdével szemben,

r.:r]S czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vállal tuti !c. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol 
mar rótt nalam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
egtimeletesebh szakér- ^OnflftFS ll:m-nlását vagy rövidre vágását, bármiféle 

telemmel eszkozlok. 4üiigüía javítását is felelősség mellett készítek a leg- 
nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfogadok.

llctfi hangszert részek vagy becserélek

rr, 2 Pt

'\o S/

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

Az 1 ,MÍ Trivsti (osiiae Párlati intézet (llestiI lerir) < AMIS és SIO(l>
IIAiM OKÁBAN TRIKST Ml I l i n ajánlj« beliül,li

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gvöo-ysz .-észe-vesíilet
kis.-rieti állomása ellenőrzése alatt áll. ' , palack 5 korona, ', palack 2,60, 10 palack ren­

delésnél 10 1 „ engedmény.
Kapható Ilebrr,-zenben : Kán Kálmán, llentseh l.aios. Kél,házi Is,,.. , .......

l.ajos. l-arfy Ferenez. Amal I mi! Kálmán ezé^/",",> '

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben .Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

fi

NMti.i im: I I ÖJ, 1
Az építési idény beálltával a t. építő urak flay elmébe 
ajánlom építési anyagraktáramat, a inti pori land és román 

ézement. alabastroin és stiteatnr gipsz. elszigetelő lemez, 
asztalt telnie,ló lemez, earbolineum. kátrány, fekete turns 
és züld fedéilaek és minden e szakmába tartozó cikkek 
a lesrjntányosabb árban szerezhetők he. Vállalok : íédél- 
lernez betű,léseket. íaezenienttetőket, nedves falak szá- 

razzáteteEét. kapualjak és járdaaszfaltozásokat.

lukács Vilmos
DEBEECZEN, Hatvan-utcza 5. sz,

l“~—,
I Telefon szám;308,1

Ml l.Ot tO PÉTI K U-tmiesö é 

ni mi kítlci ti vállalatának k őp v is plőj1

értesíti a mélyen tisztelt közönséget, hogy jpo pV-0 alapított 
üveg- és porczellán üzletét, valamint iivngpzési vállalatát

- május első feleben —
I.amprecht (volt Biedermann! palotába helyezi át. í zlet- 

átlmly, zésmiati leszállított árak.

Gasparik Antal és Társa
Chronometter müóras. ékszerkereskedő

első magyar ingaóra-gyáros, m, kír, államvasutak szállítója es órása 
a Bikával szemben, Piacz-utcza 16. szám alatt 

—-—- Debreczenhen. -—
Ajánlja dúsan jelszereit raktárát

saját gyártmányú óráiban,
valamim a legfinomabb Schweiz! arany, ezüst, acre/ es mehl 

; e“S*ereJf«f aranyban és ezüstben, ezüst dísztárgyak 
ezüst evőeszközök, menyasszonyi kelengyék es ‘

=*£35®- optikai készítmények —
nagy raktára eddi"' a Wmnrvnl.l, ... ,. • . >

‘ szemben minden verseny kizárva. " ' '' 1" "g'' ' Ve,e“‘ f
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. >

Artézi és szivattyús kutak forrását
Uózs gyárak. «azdasáffok és mayráno.................„szőre

kvszuményn Mzlva.tyuk előállítására és iavlpís-V»
feltételek ....... ................. .. ■■ J»'iWs.ira jntán.los

valamint

mellett ajánlkozik :

guro lorincz —
.'.']tíurro:sii*sti*r < > viiiinlkozó. ki I 

säkerüU tiert kiítat létesített. >|, telolvíísa :slist- ÜTO-néJ több 
'«miek.sek eziivvnr,-. liebte ezen 

Tarea-Utrza go. sz. Intéz, „dók.



19. szám KAR I K A S.

*iae«-utexa ÖV». szóm. Ui/.lós-ntrzn
) -X- w*«.

íízletáthelyezés
al le almából az üzletelni,en levő legjobb minőségű árúkat u. m. 
vászon, kanavász, fehér és színes asztalnemű, törülközők 
kartonok, paplanok, ágy- és asztalterítők, színes függönyök 

llő, lel,érnemű és színes szoknyák. Legjobb minőségű 
íerh ingek, gallérok, kézelők és nyakkendők. Kárpitosok ré­
szé,-,, botor behozásra alkalmas bőrvásznak és redőnyvásznak 
stb. rövid ideig a legolcsóbb gyári áron árusítom el, a miről 
van szerencsém a ti. é. közönséget értesíteni. - Tisztelettel ;

. Ii(í/y István M

Férfi-szabó üzlet-áthelyezés,
Debreczenben, Csapó u. 11. sz. a. 11 év éta fennáll«'

üzletemet tetemesen megnagyobbítva május havában

Csapo-utcza 16-ik szám alá,
; 1,osi-nthal Sándor \ olt lüszc-iizlet helyiségébe a jelenlegi

!■ t.eimnel szemben helyezem át. — Tisztelettel : '

TEGDES KÁROLY ferfi-szaM.
Üzlet áthelyezés.

Vau s/erenesém a nagyérdemű közönséggoi tu- 
ila!ni. hogy 4"» óv óta a Dehroczoni piaezon

czipő üzletemet
Kossuth-utcza 2. sz. alá [a városháza époísíeho]

átlielveztem és üzletem vezetésével Gusztáv és Gyula fiaimat bíz­
tam ineg Női. férfi és gyertnekezipö raktáram kizárólag saját 
készítményem s a mellett versenyezek a silány küllőid, gyártmá­
nyok árával ,s. Olyan munkaerő áll rendelkezésemre, hogy a leg­
kényesebb igényeket is a legjobban kielégíthetem különösen a mér­
ték szerinti megrendeléseknél. Az eddigi szives támogatási megkö­
szönve kérem továbbra is ióakaratn pártfogását. Tisztelettel

WEIDNER JÓZSEF.
I lahíságikig, ('niívdélyczvll

üzletf eloszlatás! végeíaöásIli!
ÉRTESÍTÉS. Más vállalkozás miatt kézmíi-. vászon-, rö- 

vi«láru kereskedésemet feloszlatom. Az összes raktáron levő arukat.
feltűnő olcsó végkiárulási árakon bocsájtom a nsz.ieit
vásárló köz«inség ren«lelkezésere.

j Az üzletfelszereles ciado. HHiHI
Kivá’ú tisztelettel

Máyering Gyula Piacz-utcza.
Olcsó házhelyek,

Varga kerth on a legs zol > h bolyon, nagyon k<jzel a vasúthoz 
«‘ladó 7 házhely, mindenik ÖUU négyszögöles.

Klór«-fizetendő 200 korona, a maradvány 0 százalék mellett 0> 
«•V alatt törleszthető. Értekezhetni a tulajdonossal: öxv. llrabéezy 
Antaln«), Szénbenvi-utrza 42.

fényképész.
T)ebreczen, piacz-uiczci 81.

fényképezés valamint a festészet terén külföl­
dön szerzett gyakorlatom által képesítve vagyok 

művészi munkát és különlegességet előállítani. Kép­
nagyítások-, platán-, akvarell-festmények. Egyúttal 
felhívom a t. közönség figyelmét dúsan felszerelt 
raktáramra fényképészeti czikkekben, mely minden 
irányban versenyképes. Amatőr vevőim ingyenes ok­
tatásban részesülnek, valamint díjmentesen használ­
hatják kitogastalanul jelszereit iahora tórium ómat. —
A t. közönség pártfogását kérve1, egyúttal biztosítom áraim mél­

tányosságáról, valamint lelkiismeretes kiszolgálásról.

Az első íiehrsczenl kézi zálog köicsönintézet részvénytársaság
megalakult s működését f. év április hó 1-én, Arany János-utcza 

h-ik szám al;;tt (az Osztrák Magyar Bank mellett) megkezdte.

kölcsönöket ad
arany-, "ziist. értékpapír, közműit ni tenné,ivekre mérsékelt kamat 
mellett.
_____________________________ Az igazgatóság.

—------------- --------------- ;« i
Legolcsóbb bevásárlási forrás!!

icdes testvérek*
iiö; <t;v:rf IiSt» »cf-re(-.cn. Piaca- és Szfiit-Anna-n. sai-ok

Ajánl, uic u u. <-. közönség b. figyelmébe újonnan berendezett 
üzletünket, a hol áilandr an nagy választék női divat czik­
kekben és az összes rövidárukban, a legolcsóbb árak mellett,

Aiapltt.atott: 
1828-biin. FÜVESSY LAJOS Alapittatott:

1828-ban.

ELŐBBFÜVESSYBERTALAN
■■B ílttfZŐ.VTÖlli: ÉS iifllíStá-Í ÍI I.AI.AI

IIKBRWZKN. SllI!>Xm.t T<7,A IS. SZ. HMI

Ajánlja saját készitményü

kútszivattyúit 3 évi jótállással.
Jó vizií Kutak fúriísát lielylu-it és vidéken gyorsan és 

Ü Ü ft a lesr.jutaii.vnsa bűm n. jótá»iáss«l eszközöl. % % %

A gazda- és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

magkereskedésemet
n;igyr;ikt;ir mindennemű yaztlasfe”-! majfviikbiui. mint arankamentes Iraiiezia. 
oEnsz és magyar Im-zerna. (piediinbargi répa magvak, takar ni ón v fű 
magvak, pázsit-magvak, kon.vlia-. kerti és virdyrmayvak. teljesen 
í riss évi termés. !!>OIÍ. évi vetésre szánva.

KONTSEK GÉZA. magkereskedésében
Debreczen, Kossuth-utcza 7. sz.

ondy és €gey
Első nagyitó osztálya, a legújabb szerkezetű gépekkel 
és kitűnő szakerőkkel ellátva, azon kedvező helyzetben 
van. hogy a legszebb fénykép nagyításokat, bármily mo­
dorban. feleárban és a legrövidebb időben — egy-két 
nap alatt — előállítani képes.

11
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12 KARIKÁS. ID. szám

Kardos László
DEBRECZEN, Kossuth-utcza.

Biztos szinti női ruhaszövetek nvári osztálya

APRÓ HIRDETÉSEK.
l>iju 10 szdlgr 10 filélr. mlinlen tovílbhi szó 4 fillér

gazdag- választékban áll a t. közönség rendel­
kezésére. A legjobb ízlés szerinti Bretonok. Le- 
vantmok. Jtűrhesse selyem utánzatok, ajouros

€í|y millió í'SfMi!”!..!?18 fiatalember, ugyanannyikoronával fiiró szép, kellemes leányt óhajt feleségül 
venni. (.Jelige : 1,000.000.)

szint‘s. teher batisztok és jukeiek, csalán vásznak.

Kívánatra mintagyüjismény szívesen 
küldetik.

Világhírű kartell Cognac
kedésében, Városi bérpalota.

Debreczen és vidéke részére egye­
düli főraktár : Váray József keres-

Mfil tavalyi fplnltn es kalaPok, továbbá blousok, napernyők, JiUl ,ayrti4‘ JCIUIlU mint az évad legújabb remekei, óriási vá­
lasztékban megérkeztek a Párisi divat áruházba, Debreczen, Piacz-u.

Uj szabó üzlet. női felöltők, Raglan, angol gallér blou-

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo­
mására juttatni, hogy Kossuth-utcza 8. sz. 
alatt dr. Rothscknek gyógyszertára mellett, 

a Martinyi-féle fodrász üzlet helyén uj szabó üz­
letet nyitottam. Elvem: divatos, tartós, szolid 
kiszolgálással nyerni meg* a közönség* bizalmát. 
Tisztelettel szives pártfogást kér:

tavaszi újdonságok, $ |llS j*
pókban, meglepő választékban, olcsó árban kapható Rózsa Lajos 
női divat áruházában. Debreczen, Kistemplombazár.

€lőpző egészségi mieöerek. S |;z„ ajj•f j -------- ciiojnci i es ajaiiiuiu.
Karolina, mellfűző-terme, Debreczen, Piucz-utcza 45. szám.

jncze Sándor.
fi legjobb kivitelű fényképek Harth G. műtermében, Deb- 

reczen Piacz-u.lt>. készülnek.

Ifl^alvan"idcza 2. szám alatti üzletében nagv- 
«íbílUwK «IftUUlivli választék tükör és képekben, mindenféle nagy­
ságban.

Cserépkályha Tisztítás felállítás és áfr.kás eszközölhető

BESZLER ÉS DÁVID
vaskeieskedönéi Piacz-u, 7, sz, Vecsey-ház.

Takaréktüzheiy [Sparherd] nagy raktár,

tavaszi újdonságok l
Hatva n-u 1

heti és havi részletekre legolcsóbban 
árusittatnak Kölni Hermannál, Debreczen

Katonakeztyűk tisztítását SÍSS.jEtSSÜ j,í£;S
árért elvállalom. Péterfia-utcza

SZOBAPADLÚLAKK
jenun €nul czukorkái. Dietetikus szer. Ezen ezukorkák a leg­
tökéletesebb mérvben felelelnek meg l'ájdalomenyhitő czéljtiknak 
köhögés és rekedtség ellen való használatnál. 1 csomag' ára 50 fillér. 
Debreczenben kapható Mihalovits J. gyógyszertárában.

por-, olajfesték es parkettmázak
legjobb minőség-ben, legolcsóbban be szerezhetők

faszenet,» kszot és kovács kőszenet legolcsóbban házhoz szállít 
Neumann és Weisz, Hatvan-u. 5. sz.

^érei József Utódánál.«) járton Gyula divat és rövidáru üzletében a Bika szálloda 
mellett kaphatók. Hazai gyári mám v. kitűnő ruha 

és hajkefék, bajusz és fogkefék, hajápoló és festőszerek, arezhőrt 
iinomitó Márton-féle ibolya-eréme és Mignon rizspor 1 korona.

kizárólagos festék és zsiradék nagyraktár Debreczen, Hatvan-u. 13.
jégszekrényekben ? minőséget a legnagyobb raktárt

jám Sándornál találhatjuk.

MAéppen úgy mint 50 évóta mindig bebizonyított 
tény marad, hogy NEUMANN M. ruhái a leg­
elegánsabb szabásnak, legjobb anyagból készül­
nek és igen mérsékelt árban kaphatók. Azon t. 
urak. kik a magas szabó számlát mellőzni óhajt­
ják. forduljanak teljes bizalommal NEUMANN 
M. cs. és kir. udvari szállító ruhatelepéhez 
PIACZ-UTCZA 49. SZ. hol a t. vevőközön-

^7nlnlrftn ^ona^ah i’nfíiát es rézgálieot ajánl a legolcsóbb árb 
wf4UlUI\UiU ugyanott denaturált szesz literje 20 kr. Glück 1 zí

árban.
zídor

Péter fia TG. (Bábaképezde épület/

S’yal'jllszí,vvt különlegességek Weisz Adolfnál Debre- 
Jlvd4IU ezen, Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

ség szolid, kifogástalan kiszolgálásban részesül.
jKÖZVCtitdC ‘-hidását és b<*rbeadasát, Bor «Jozset Deb-

reczen. Zápolya-utcza 11.

Egy kiló pleh-edeny
krajezár. Tisztelettel értesítem 
a tiszteltháziasszonyokat, hogy 
Debreczenben Simonífy utcza 
vas-, zománezozott bádogedény és konyhaeszköz

( S llar'sn.vakütő üzletemet a nagytemplom mellől Si- 
JWS4VI U monlív-utczai, kis piaczra helyeztem át Áruimat a leg-
jutányosabban árusítom.

Gramantik ferencz órás
raktáramban az árukat a lehető legolcsóbban adom 
el. szives pártfogásukat kéri tisztelettel :

Hrnecek József.

Kárpitos szakmámba vágó munkálatuk újra ké­
szítésre, javításra elfogadok 
s azt mérsékelt árban, pre­
cíz munkában teljesítem. 
Elfogadok tekeasztal be-

főtér, 14. sz. a Bikával szemben.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű órákból u. ni. 

csinos kivitelű inga óráit és ebédlő órák gong ütéssel, továbbá : 
irodai, konyha és serkentő órái!. \ alainint a legjobb minőségű 
sweici zsebóráit olcsóbban mint bárhol. .Javításokat elvállalok, mit 
a legpontosabban eszközlök 1 évi jótállással.

vonását és javítását. — Csipkefüggönyök 
tisztítását. Elköltözés alkalmával bútorok 
csomagolását, Debreczen, Simonffy-u 57.

JÍR€JÍ€R ]fÁM-
Kiadó boltheiyiség.

A piacz legelőkelőbb helyén

egy bolthelyiseg kiadó.
Értesítést ad a Debreczeni Első Takarékpénztár titkára.
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